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Foreword

This policy concept contains a variety of proposals for
possible political reforms. It can be peacefully and
democratically adapted to any current political system of
any state in the world, but also to political systems in
families, clubs, associations or companies. Wherever
humans make or submit to rules that manage living
together, the following proposals can be helpful. Readers
who find the proposals so helpful that they would like to
implement them together with like-minded people can
contact the author. The contact form on the last page can
be used for this purpose.

Faults and defects

| ask for your understanding that this volume was not
professionally proofread. | could only afford professional
proofreading for the summary. Spelling errors and
unfortunate phrasing may therefore occur. As soon as this
volume has sold enough to pay for a professional
proofreading, it will be done. After that, a new edition will be
published.

English version

Please understand that this volume has been translated
automatically. | could only afford a professional translation
for the summary. Poor wording and spelling errors may
therefore occur. In case of doubt, the German version shall
prevail. As soon as this volume has sold enough to pay for a
professional translation, it will be done. After that, a new
edition will be published. It was more important to me that
no one in the world should have an information advantage
than individual translation errors in the complete work.
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were last accessed on 30.09.2021. All literature sources are
also listed in full in the footnotes.

All references to tasks undertaken by other ministries and
described in more detail there are given in footnotes.
Example: Model Ministry - 1.2.3 Model Chapter.

All footnotes are to be viewed in comparison to the
respective source, so-called indirect quotations. Direct
quotations are set in italics, but hardly ever occur. The
source reference is intended to enable further investigation
and to take copyright into account.



All keywords used, based on the names of the responsible
units, departments and ministries of Germany, are listed at
the end of this volume in the chapter on the conversion of
ministries.

1 This is not an official publication. Only the publication by the Swiss Federal
Chancellery is authoritative. https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/404/de On
14.12.2021

2 This is not an official publication. The Bernese Official Collection of Laws is

authoritative. https://www.belex.sites.be.ch/frontend/versions/24207?
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